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Chambre Kamer
des Représentants der .Volksvertegenwoordigers

SESSION 1959·1960.

23 FÉVRIER 1960.

PROJET DE LOI

relatif à l'épuration civique.

AMENDEMENTS
PRÉSENTÉS PAR LE GOUVERNEMENT.

Article premier.

1. - Après le 2" insérer un 3u, rédigé comme suit:

« 3" aux personnes qui ont été frappées de ces
déchéances en vertu des articles 1 et 2 de l'arrêté-loi du
la novembre 1945 simplifiant la procédure dans certains
cas d'infraction contre la sûreté extérieure de l'Etat pour
infraction à la loi du 22 mars 1940 sur la défense des
institutions nationales. »

2. - Remplacer l'alinéa qui suit le 2° par ce qui suit:

" Ne sont plus applicables aux ·personnes qui ont été
ou seront condamnées pout: infraction ou tentative d'infrac-
tion, prévue au 2" de l'alinéa précédent. dont la peine a
été réduite par voie de grâce dans une mesure telle qu'elle
ne dépasse plus cinq ans de privation de liberté. les
déchéances des droits autres que les suivants:

» 10 le droit de remplir des fonctions, emplois olloffices
publics:

» 20 le droit d'éligibilité:
» 3' le droit d'être juré:
)) 40 le droit de port d'armes, de faire partie de la garde

civique ou de servit dans l'armée:

Voir:
297 (1958-1959) :

- N° 1: Projet transmis par le Sénat,
- N" 2: Amendements.

ZITTING 1959- 1960.

23 FEBRUARI 1960.

WETSONTWERP

betreffende de epuratie inzake burqertrouw.

AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE REGERING.

Eerste artikel.

1. - Na het 2" een 3° toevoeqen, dat luidt als volgt:

« 3" op de personen die krechtens de ectikelen 1 en 2
van de b.esluitlVet vati 10 novembec 1945 tot vereenvou-
diging der procedure in sommiqe gefJallen Lian misdrij]
teqen de uitwendige ueiliqheid !J'ande Staat bedoelde ver-
osllenoerkleringen hebben opqelopeti lvegens o/.16,rtreding
van de uret van 22 maart 1940 op de verdediging van de
nationale instellinqen. »

2. - Het lid dar op het 2° volgt, vervanqen door wat
volgt:

« Zijn niet meer toepesselijk op de petsonen, die ver-
oordeeld ioerden of zullen ueroordeeld ioorden wegens
misdrijf of poging tot misdrijf. bepeeld in het 2° !Jan het
vorig lid, [vier straf bij genademaatregd is oerminderd tot
een orijheidsstre] van ten hoogste vijf jaar, de vervellen-
oerklerinqen !J'an endere rechten den de volgende:

» 1" het recht om openbere embten, bedieninqen of
diensien waar te nemen:

» 2" het recht om verkozen te ioorden:
» 3" het recht om gezworene te zijn;
») 4" bei recht om urepens te dreqen, deel uit te maken

van de burqerurschr oF in het leger te dienen:

Zte s:
2'Yl (195&-1959) :

- N" 1: Ontwerp door de Senaat overçesondcn,
- Nr 2: ArnendelUenten.
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» 5" le droit de participer à renseignement ct ,ij îéduce-
tian dnns un établissement public ou dnn: lin établissement
privé subventionné pm' une autorité publique:

» 6" le droit d'être dirigeant d'une association politique. »

Art. 2.

I. - Au littera e de cet article, remplacer- les mots:

« ayant lin caractère politique »,

par les mots:

« lorsque cette participation a un caractère politique ».

2. - « In fine» du Iittera f, ajouter les mots:

« lorsque la pensée exprimée a lin caractère politique 0(1

qne la perticlpntion uisée él cc C,1rllctere »,

3. - « In fine» de cet article, ajouter ce qui suit;

« Les personnes l.'isées ml présent article peuvent deman-
der la restitution totale on partielle des droits énumérés al/X

litteras e et f de: l'alinéa premier conformément aux dispo-
sitions des alinéas 2 et suivants de l'article 123sexies, tel
qu' il est modifié par l'article 4 de la présente loi. »

Art. 3.

1. - Remplacer l'alinéa premier. de cet article par ce
qui suit:

({ Celui qui bénéficie des dispositions de l'article premier,
deuxième alinéa, ainsi que cdui qui a été: 011 qui sera con-
damne pour infcaction ail tentative d'infraction, commise
entre le 26 août 1939 et le 15 juin 1949 et prévue au Cha-
pitre J[ du Titre I du Livre II du Code pénal ou aux arti-
cles 17 et 18 du Code pénal militaire, à une peine criminelle
dépessent cinq ans tout en n'excédant pas dix ans, peuvent
demander' la restitution totale ou partielle des droits érnr-
mérés au."'(·articles 1, deuxième elines; et 2 de la présente
loi. »-

2.. - Compléter cet article par ce qui suit :

({ La demande est edressée pal' lettre recommandée au
procureur du R.oi du domicile Oll de la résidence de l'inté-
ressé et, si celui-ci n'a en Belgique ni domicile, ni résidence
connue, il celui de rarrondissement de Bruxelles.

)} Le procureur du Roi prend toutes informations qu'il
juge necessaires et porte la demande devant le tribunal de
première instence.

)} L'intéressé comparaît devant le tribunal civil siégeant
en chambre du conseil soit en personne, soit par un avoué
ou par un avocat porteur des pièces, sur simple convoca-
tion lili adressee, SOllS pli recommandé à la poste, par le
procureur dIL Roi.

» Cette convocation contient l'indication de la chambre
du tribunal civil devant laquelle la demande sem portée et
des jour et heure de comparution. Il y aura au moins un
délai de huit jours entre la notification et le jour de [a
comparution. La remise du pli recommandé il la poste vaut
notification,

» Si, sur la notification, l'intéressé ne comparait pas,
soit en personne, soit par avoué, soit par avocat porteur
de pièces, le tribunal peut, event de statuer sur la demande,
ajourner la cause en vue de permettre ail ministère public

[ 2 ]

» 5° het recht om deel te nemen aan onderioijs of opuoe-
ding in cen openbere insielling of in een door cen openbnre
overheid gesubsidieerde prioete instellinq:

» 6° het recht om ean de Ie:iding te steen /Ian een poli-
tieke vereniging. »

Art. 2.

1. - Bi] littera e van dit artikel, de woorden :

« van politieke aard »,

vervangen door de woorden :

( wanneer deze dcelruune een polttiek kerecter heeft ».

2. - « In fine» van Iitrera I, toevoeqen wat volqt :

« wanneer de uiiqedrukte gedachte een politiek: keraktcr
heeft of Il'anneer de dcelneme dit knrakter oenoont ».

3. - « In fine » van dit artikel, toevoegen wat volqt :

« De in dit artikei bedoelde pecsonen kunnen vragen om
volledig of gedeeltelijk hersield te ioorden in de rcchten
opqesomd in liUera's e en f van het eerste lid, ooereenkom-
stig de bepulinqen van leden 2 en volgende lIan arti-
kel 123sexies. zouls dit gewijzigd ioerd door urtikel 4 van
deze wet. »

Art. 3.

1. - Het eerste lid van dit artikel vervanqen door wat
volgt:

« Hij die het genot bekomt van de bepalinqen van het
eerste artikel, tweede lid, elsmede hi] die urenl ol .zal u-orrfen
uerootdeeld ioeqens misdrijf of poging tot misdrij], gepleegd
tussen 26 augustus 1939 en 15 [uni 1949 en bepuald in
Hoojâstuk II uan Titel l oen Boek II van Iiet: Stm]:
ioetboek of in de ertikelen 17 en 18 !lan hei Militair Straf-
u/etboek, toteen criminele straf die hoqer is dan !lijf jaar
hoeurel zij tien jeer niet ooet schriidt, kunnen vragen om vol-
ledig of gedeeltelijk in de rechten, opgesomd in de aetike-
len 1, iweede lid, en 2 (Jan deze ioet, hersield te ((~orden. »

2. '- Dit artikel aanvullen met wat volgt:

« De aanvraag wordt gezondcn, per eenqetekend schri]-
ven, ,'Ian de procureur des Konings van de iooonpteets of
van de oerbiij[pleets van de betrokkene, en indien deze in
Belqiê nocli een iooonpleets, nocli een gekende verblijfplaats
heeii, aan deze van het arrondissement Brussel.

» De procureur des Konings wint alle inlichtinçen in
die hij nodig acht en brengt de aanvraag uoor de recht-
bank van eeiste aanleg.

)} De belenqhebbende oerschijnt voor de burqetlijke
rechtbenk zetelend als raedkemer, hetzij persoonlijk; hetzi]
oerteqeniooordiqd doot een pleltbezorqer of een odooceet,
houder van de stukken, op eenooudiqe oproeping hem
door de procureur des Koninqs onder ter post aangetekend
omslag toeqestuurd.

)} Die oproepinq oermeldt de aanduiding van de kerner
van de butgerlijke rechthenk tuaerooot de aanvraag zel
gebracht toorden, zomede van de da.g en uur van oerschij-
ning. Er zel minstens een termijn. van acht r1agen zijn
tussen de aanzegging en de dag van verschijning. De
afgifte !Jan het ter post eenqetekend omslag geUt els
betekeninq.

» Indien de belençhebbende op de betekenirur niet ver-
schijnt, hetzi] persoonlijk, hetzi] door pleitbezorqer, hetzi]
door een aduocaat houdet van de stukken, kan de recht-
bank, eloorens ooec de aanvraag uitspreek te doen, de



de lui adresser line nouvelle convocation. Le dossier du
ministère public est déposé ail greife du tribunal huit jours
au moins aV<lnt l'a Ildien ce fixée. La procédure se poursuit
li Ënudicncc comme en matière correctionnelle.

» Lès frais de procédure sont à charfje de l'Etat.

» Le jtlgement rendu sut la demande est sans appel.

» Si la demande est rejetée en tout ou en partie, elie
TIE: peut être renouuelée avant l'expiration de deux années
depuis la date de la décision judiciaire. »

Art. 4.

Remplacer cet article par ce qui suit:

« § 1. L'article 123sexies du Code pénal e-st complété par
les dispositions suivantes :

» Le condamné peut toutefois demander la restitution
totale ou partielle des droits énumérés aux litteras e. f et ij
de l'alinéa précédent lorsqu'un délai de cinq ans s'est écoulé.
depuis le [our oà la déchéance a pris cours. -

« La demande est adressée par lettre recommandée all

procureur du Roi du domicile ou de lil résïcîence de l'inié-
ressé et, si celui-ei n'a en Belgique ni domicile. ni résidence
cormzre, Ù celui de r arrondissement de Bruxelles.

» Le: procureur du Roi prend toutes informations qu'il
juge nécessaires et porte la demande deoent le tribunal de
première instance.

» L'intéressé comparaît devant le tribunal civil siégeant
en chambre du conseil soit en personne, soit par un avoué
ou par lin avocat porteur des pièces, sur simple: convoca-
tion t.« adressée, sous pli recommandé à la. poste. par le
procureur du Roi.

» Cette convocation contient I'indicetioa de la chambre
du tribunal civil devant laquelle la demande sera portée et
des JOIU et heure de comperution: Il y aura au moins un
délai de huit jours entre la notification et le jour de la
comparution. La remise du pli recommandé il la poste vaut
notification _

» Si. sur la notification, Fintéressé ne comparait pes.
soit en personne. soit par eooué, soit par avocat porteur
de pièces. le tribunal peut. avant de statuer sur (a demande.
ajourner la cause en vile de permettre au ministère public
de lui edresser une no/welle- convocation. Le dossier du
ministère public est déposé au greffe du tribunal huit jours
eu moins avant l'audience fixée. La procédure- se poursuit
à l'audience comme en matière correctionnelle.

» Le j[lyement rendu sur la demande est sans appel.

» Si la demande est rejetée en tout ou en partie, elle
ne peut être renouvelée avant Fexpiretion de de-ux années
depuis la dete áe li! décision judiciaire. »

[ 3 ]

znek' oerduqen om het openbaar ministerie in sieat: te siel-
len hem een nieuioe oproeping te sturen, Het dossier van
het: openbaer minlsterle ioordt op de {friflie van de recht-
bank neerqeleçd minsiens echt dagen vóór de oastgestelde
terechtzittinq, De rechtsple-ging ioordt voortqezet op de
terechtzittinq zoals in correctionele zoken.

» De proceskosten komen ten leste van de Staat.

» Teqen het oonnis geveld ooer de aanvraag staat geen
hoger beroep open.

» Indien de aanvraag geheel of ten dele afgewezen
ioordt, kan zij niet hernieuwd tuotden sluorens ttoee [aren
zijn uerstreken slnds de dagtekening van de cechterlijke
ultspresk, ,.

Art. 4.

Dit artikel vervanqen door wat volgt:

« § l , Artikel 123sexies van het. Stralwetboek wordt< een-
gevuld TI/et de oolqende bepolinqen :

» De oeroordeelde kan nochisns vragen om uollediq of
qedeeitelijk hersteld te toorden. in de rechten opgesomd in
de lütere's e. f en 9 van het voorgaande lid wanneer eerl
termijn van vijf jaar verstreken is sinds de di/g toeerop het
veroel is ingegaan.

« De aanvraag ioordt gezonden, per nunqetekend schri]-
ven, aan de procureur des Konings van de woonpleets of
van de verblijfplaats van de betrokkene, en indien deze in
Belqië noch een u/oonplsuüs, noch een gekende verblijfplaats
heeit, aan deze van het arrondissement Brussel.

» De procureur des Koninos ioint alle inlichtinqen in
clic hij nodiq ncht e-n brenqt de aanvraag uoor de recht-
bank van eersie eunleq.

»De belenqhebbende oerschijnt voor de burqerlijke
rechtbank zetelend als reedkemer hetzi] petsoonlijk, hetxi]
oerteqemooordiqd door een pieiibezorqer o[ een eduoceut,
houder van de stukken, op eenvoudiqe oproepinq hem
door de procureur des Konings onder ter post senqetekend
omsiaq toeqestuurd,

» Die oproepinq oetmeldt de aanduiding van de- kemer
van de burgerlijke rechtbenk ioeerooor de ai.lnt'raag zal
gebracht ioorden, zomede van de dag en uur van verschi]-
ning. Er <al minstens een termijn van acht dagen zijn
tussen de aanzegging en de dag van oerschijninq, De
afgifte van het ter post aangetekend omslag geldt als
betekeninq. .

» Indien de belenqhebbende op de betekeninq niet ver-
schiint, hetzij persoonlijk, hetzi] door pieitbezocqer, hetzi]
door een edvoceet bouder van d@ stukken, kan de recht-
bank. eloorens ooer de aanvraag uitspreak te doen, de
zeak oerdaqen om het openbeer ministetie in staaf te stel-
len hem een nieuu/e oproeping te sturen. Het dossier van
net openbear ministerie ioordt op de griffie van de recht-
bank neergelegd minstens acht dagen vó6r 'de vastgestelde
terechtzitting. De- rechtspleging wordt oooetqezeë op, de-
terechtzitttnq zoals in correctionele zeken.

» T'eqen het oonnis geveld ooet de aarwraag staat geen
hoger beroep open.

» Indien de aanvraag geheel of ten dele afgewezen
ioordt, kan zij niet hernieuurd toorden eloorens twee jeren
zijn oerstreken sinds de dagtekening van de rechteclijke
uitspreek, ".
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» §2. L'arttcle 123septies du même Code est complété par

la disposition suivante:

» Les dispositions des alinéas 2 et suivants de tarti-
ele 123sexies sont applicables a[lx condamnés déc/ms, en
vertu de l'alinéa précédent, des droits énUmérés a/Ix liüe-
ras e. f et 9 du premier alinéa de l'article précité. »

Le Ministre de la Justice,

» § 2. Artikel 123septle:s van hetzelfde Wetboek toordt
eanqeould met oolqende beschlkkinq :

» De beschikkinqen van slinee's 2 en volçende (Jan erti-
kel 123sexies zijn vlln toepassing op de uerootdeelden die
ioerden oeroallen uerkleerd uit de rechten opgesomd onder
litteras e, f en 9 (J,ln hei eersie lid van uoormeld erti-
kel. »

De Minister van [ustitie,

L. MER CHIERS.
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